<Z>282. NAGYHARSÁNY</Z>

<P>  Nagyharsány: Harsán, -ba, -bú, -ba, -i. [BC1, 4, 5: Nagy Harsany BC6: Nagy

Harsán SchQ2: Nagy-Harsán K1: Nagy Harsan, K3: In N. Hársány ... K4, P:

Nagy Harsány Hnt, Bt, MoFnT2: Nagyharsány] -- T: 2600 ha/4518 kh. -- L:

1864.</P> @@1@<S789>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott helység volt. A hódoltság után a kör-

nyék legnépesebb magyar települése. Lakossága azóta is magyar. A múlt század

közepétől lassú ütemben növekvő német lakosság jelent meg a faluban. Arányuk

a két világháború között 9%. Mellettük kis számú szláv és egyéb anyanyelvű lakosság

is élt itt a múlt század közepétől; számuk 3--4% körül mozgott. 1930-ban a belterü-

leten 1533 magyar, 122 német, 31 különféle szláv és 9 egyéb anyanyelvű, a külterületi

helyeken 56 magyar és 12 német anyanyelvű élt. 1970-ben belterületén 1813, külterü-

letén 51 fő lakott. Összlakosságából németnek 128, délszlávnak 5 fő vallotta magát.

P. sz.: „e terület iskolai tekintetben, de közbeszédben is az itten körüli táj Hegyaljá-

nak neveztetik, minthogy az ún. Nagyharsányi hegy alján terül el, a’mely ezt a tájat

észak felől határozza. -- Nagyharsány -- mivel hogy [ez] nagyobb, mint a tőle nyu-

gatra fekvő hasonló nevű falu (Kisharsány). -- Nagyharsány valaha város lehetett. --

Régi lakói a Szántó nevű városból is jöttek e helyre, mely e falutól 200 ölnyi távol-

ságra volt. Azon a helyen van még most is azon időbül egy kút, amely jelenleg is

használtatik, s a’melynek neve Szántói kút. -- Népesíttetett e községekből: Babocsa,

Sári, Magyar Bólya -- A Nagyharsány név eredete s értelme a hagyomány és köz-

hiedelem szerint az, hogy a már említett hegy a menydörgést különösen harsányan

visszhangozza”. -- A. sz. Harsány Szántóvárosból, Dobányvárosból, Babócsából, Pe-

recskéből és Sári községekből alakult. Amikor a törökök eltakarodtak, megfújták a

harsonákat; s azóta Harsán a neve. Nagyharsány eredetéről még azt tartja a nép,

hogy a török egyszer tatárokat hozott ide 1602 körül. A tatárok elpusztították a fal-

vakat. Harsány lakói az Ómászóba menekültek. Szántó, Perecske, Babócsa, Keresztes,

Sári községek lakói idejöttek lakni, miután a tatárok elmentek. Fcs. kurva Nagyhar-

sány, széplánynevelő nagyharsány. Az elsőt szeretik elhallgatni, de ha botrány hírlik

a faluban, az öregasszonyok megjegyzik: “Lá, mondik, hogy kurvás Nagyharsán!”

A másodikat öregek mondják. -- Dicsérő értelmű: “jó bort termő Nagyharsány”. --

Az ó, ő, é magánhangzó nyelvjárási megfelelője Nagyharsányban az ou, öü, eé kettős-

hangzó.</A-1></P>

<P>  Nagyharsány [1486: Naghharsan: Csánki 2:489, 1249/1291: Harsan: Györffy

1:313]. Magyarázatához l. Kisharsány etimológiáját. (FNESZ. 265, 340, 444.)</P>

<P>  1. Árok utca: Hëgy utca U. Nagy árok volt a közepén. A pincéket pallón

közelítették meg. 2. Pincék sora: Koloni: Nyugati-pincesor Fr. A Koloni nevet

a század elején kapta, a bánya megnyitásakor. Szegény nép lakott itt: bányá-

szok, meg a napszámosok. 1657-ből származó ezüsttallért és rézpénzt találtak

itt. 3. Bëtyárpince Lyuk. Kolóniban, Gálék háza mellett volt egy pincelyuk.

A. sz. oda bújtak el a betyárok. 4. [K8: Pinczehely; sző] 5. Ó-temető Te. Régi

református temető. 6. Rëformátus temető Te. A. sz. több száz bosnyák sír van

benne. 7. Lőtér S, r. A Lőtér alatt balra 18. századi sírok vannak. 8. Paplak:

Katulikus kulturház É. 1949-ig római katolikus kultúrház volt, majd lakóépü-

let. 9. Puszta-kert É. A régi uradalmi szőlőcsősz lakott itt. 10. Ambrus János

pincéje: Bányakonyha: Bányász kulturház É. Tulajdonosáról nevezték el. A két

utóbbi nevet 1950--62-ig használták; ekkor a bánya konyhája és kultúrháza

volt. 11. Koloni, -ba: Keleti-pincesor: Kűső-pincesor Fr. Aki az Ószögben lakott,

itt kapott pincehelyet. Az 1908 körül megnyílt kőbánya munkásainak kolóniája.

Ma egy részét cigányok lakják. 12. Mótnër kertje S, k. Mauthner József 1922--

38-ig volt a bánya igazgatója. Ma 3 család tulajdona. 13. Láz köz: Szente köz:

Bozsó köz Köz. Az ott lakók nevéről. 14. Temetői ut Út. A református temető

felé vezet. 15. Főső-Szarkási ut Út. A Szarkás nevű dűlő felső útja. A Szarkási

nagyhíd felé vezet. 16. Szarkási-kapu. A jobbágyvilágban itt szedték a gróf

emberei a szőlődézsmát. Hegykapu volt. 17. Katulikus templom. É. Nh.: A temp-

lom leromblásáról (1526 után) és újjáépítéséről (1576) rövid történet maradt

fenn (Berze Nagy 2:592). 18. Mótnër köz. Köz. Mauthner háza mellett megy

a Koloniba. 19. Kaszárnya-udvar: Régi Kaszinó É. 1902--19-ig kaszárnya volt.

Később itt volt a Polgári Olvasókör. Ma állami lakások. 20. Harsányi ëgyetöm:

Katulikus kápolna: Leventeotthon É. Régen kápolna, majd a Kisgazda Párt<-P> @@1@<S790>
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<-P>fiataljainak otthona volt. Ma kisegítő iskola Harsányi ëgyetöm gúnynévvel. 21.
Középső-Szarkási ut Út. Az Alsó-Szarkási útba torkollik. 22. Kisharsányi ut Út.

Kisharsányba vezet. 23. Kék-mëgyei-árok: Két-mëgyei-árok Vf. 24. Mozi-fëljáró
Köz. A mozihoz vezet. 25. Mozi É. 26. Rëformátus lukmapince É. Ide hozták a

hívek a lukmabort, ‘borjárandóságot’. (OrmSz. 357.) 27. Āsó-Szarkási ut Út.

28. Kulturház É. 29. Árok utcai nagyhid: Hëgy utcai nagyhid Híd. 30. Főső-bót:

Ábécé É. A falu északi részében. 31. Ződ-köröszt É. [Egészségügyi Tanácsadó]
A Zöldkeresztes Egyesület épülete volt. 32. Mozi utja. Út. A mozihoz vezet. 33.
Kúcsár köz: Pap köz: Temető köz Köz. Bal oldalon a Kulcsárék háza, jobbról

a paplak áll. Az út a temetőhöz megy. Mindhárom alakot használják. 34. Nénike

lakása É. Első lakójáról, kinek neve Nénike volt. A. sz. a mondabeli boszorkány

is itt lakott leányával, a szép Herkával. (Lásd még Berze Nagy 2:578). 35. Csi-

béék kertje: Sánta Kovács kertje S, k. Kovács Ferenc 1955-ben fekete cserép-

edényt, bizánci ötvöskészítményeket, fibulát, függőt talált. 1958--60-ban dr.

Papp László régész itt 126 avar sírt tárt fel. 36. Mandulás, -ba S, k. Mandula-

fával volt tele. 37. Szárazmalom: Tanonciskola É. Régen malom, majd az Áram-

szolgáltató Vállalat iskolája. Ma szolgálati lakás. 38. Temetői ut Út. 39. Ovoda:

Ovi É. 40. Főszög: Kosut utca [K8: Főszeg- a község nyugati vége, ma: Kos-

suth Lajos u] U. 41. Tanácsház É. A Villányi Körzeti Tanács Nagyharsányi Ki-

rendeltsége. 42. Pósta É. 43. Takarékszövetkëzet É. 44. Jegyzői lak É. Régen

jegyzői lakás, községháza. Ma tanítói szolgálati lakás. 45. Csíszár-ház: Nëgyven-

nyócas Pártház É. Régen a 48-asok pártháza és olvasóköre volt; majd egy Csi-

szár nevű tulajdona lett. 46. Napközi: Uradalmi dézsmapince É. Régen dézsma-

pince, a felső része csárda, majd tanítói lakás volt. Ma az iskola napközije. 47.
Régi iskola É. Ma politechnikai műhely. 48. Kisegittő iskola: Harsányi ëgyetöm
É. Az ëgyetöm utótagú név erősen gúnyolódó értelmű. 49. Polgári Olvasókör:

Kaszinó: É. A 48-as és Sazabadelvű Párt egyesülése után könyvtár. Ma magán-

lakás. 50. Tarnócai-ház É. Tarnóczay Dániel 48-as bíró háza volt. 51. Badács

köz: Bóli köz Köz. Badács Zsófi néniről, aki egy Bóli nevű ember felesége volt.

52. Ószögi pincék Ur. Pincék a Petőfi utcában. 53. Szujkó Dezső háza: Krajcár-

csárda É. Krajcárcsárda volt a neve, mert olcsó bort lehetett itt kapni. Szarvas

nevű ember volt a kocsmáros. A. sz. Patkó Bandi emberei jártak ide. 54. Kék-

mëgyei nagyhid: Két-mëgyei nagyhid: Faluvégi nagyhid Híd. 55. Buszmëgálló.
56. Paplak É. A református lelkész lakása. 57. Hősök kertje Kert. 58. Hősök

szobra Szo. 59. Kosut-kert [Kossuth-kert] Kert. 60. Templom tér Tér. 61. Kosut-

szobor [Kossuth-szobor] Szo. 62. Rëformátus templom É. Műemlék. A 15. szá-

zadban épült. Úrvacsora-kelyhe 1742-ben, két ónkannája 1791-ben, óntányérja

1721-ben készült. 63. Rëformátus kulturház: Régi kulturház É. 64. Ërzsébet-

park Park. Erzsébet királyné emlékére. 65. Ószög: Petőfi utca: Urinëgyed [K8:

Ószeg, -- a község keleti vége, ma: Petőfi u] U. Uri-nëgyednek azért nevezték,

mert itt lakott a pap, a tanító, meg a jegyző. 66. Baranyai Villamosság É. A régi

DÉDÁV irodaépülete és telephelye. 67. Malom: Nagyharsányi gőzmalom É.

1958-ig működött. 68. Kisvendéglő: Csíszár-ház É. Csíszár nevű egyéné volt. Ma

vendéglő és eszpresszó. 69. Nagy-hid Híd. 70. Hidmérleg É. 71. Téesz-iroda É.

72. Faluvégi nagyhid Híd. 73. Vasuti-hid Híd. 74. Kántor fődje S, sz. A refor-

mátusok egyházi földje volt. 75. Vasuti-árok Vf. 76. Pacsirtatelepi lëjáró: Ság-

vári uti lëjáró: Kert ajjai lëjáró Út. 77. Pacsirtatelep: Dankó sor: Ságvári utca

[Ságvári Endre u] U. 1945 előtt külterület. Dankó sornak is mondják, mert

cigányok laknak itt. 78. Tüzótószërtár É. 79. Majális tér Tér. 1948-ig itt rendez-

ték a majálisokat. 80. Borozó É. [Szársomlyó Borozó] 81. Kézipája: Kis-Sport-<-P> @@1@<S792>

<-P>pája. 82. Kűső Kis utca: Arany János utca: Uj sor [Arany János u] U. 1800-as

években leégett az Ószög, akkor kezdtek itt építkezni. 83. Orvosi Rendëlő É.

Rendelő és szolgálati lakás. 84. Kis utca: Túsó Kis utca: Vörösmarti utca:

Nikszbród utca [Korábban Kis u, ma Vörösmarty Mihály u] U. Azért csúfolták

Nikszbród utcának, mert sok német lakott itt. Ha valamiért ment az előljáró-

ság, csak ennyit mondtak: “niksz bród”, “nincs kenyér”. 85. Elek háza É. Maczkó

Elekről kapta nevét. Régen uradalmi erdészlak volt. 86. Házhejök: Fenyerös
S, mlen. Régen külterület volt; 1969 óta házhelyek. 87. Tapócai ut: Harsányi

köz Út. Itt laktak Harsányi Jánosék. Az út Kistapolcára vezet. 88. Kűső Kisut-

cai-kertök ajja: Fenyerös, -be S, mlen. Régen itt főként fenyert, azaz lucernát

termesztettek. Ma tartalék házhelyek. 89. Vásár utca: Macskás utca: Rajos

árka: Belojannisz utca [K8: Macskás utsza -- a község déli végén -- Hiv. Be-

loiannisz u] U. Erre kellett menni a Vásártérre. Csúfolták Macskás utcának a

sok macska miatt. Rajos János 1962-ben az utca közepét kiköveztette, hogy

a víz ott menjen le. Azért nevezik Rajos árkának. 90. Gázcseretelep É. 91. Nagy-

kut: Vásártéri nagy-kut [K8: Csordás kut; l] Kút. Gémeskút a községi legelő-

ben. 92. Épfu-telep. Az ÉPFU Kirendeltség telephelye. 93. Bakó köz: Pëjzák

köz: Punak köz: Fehér köz Köz. Bakó Jánosról nevezték el, akinek nagyanyja

Pejzák szüle volt. A másik oldalon Punakék laktak, vejük neve Fehér Lajos.

94. Vásártér Tér. Itt tartották a vásárokat. 95. Épfu-iroda: Cédulaház É. Régen

cédulaház volt; ma iroda. 96. Sportpája: Focipája. 97. Téesz-major 1963-ig hiz-

lalda volt itt. 98. Legellői nagy ut: Keskönypusztai nagy ut Út. A legelőre és a

pusztára megy. 99. Pap-tag S, sz. A református pap és a kántor földje volt.

100. Karám: Birkahodáj É. 1975-ig juhokat neveltek itt.</P>

<P>  101. Palkonyai ut Út. Palkonyára vezet. 102. Kis-harsányi ut Út. A kishar-

sányi legelőre vezet. 103. Dobogói-erdő Ht, e. 104. Kövesdi-hát [Bt, MoFnT2:

Fekete-hegy] Ht, e. 340 m magas hegy. 105. Községi-legellő Ho, l, e. 106. Dicsei-

árkok Hor. Két horhó, közöttük egy barlang. 107. Dicsei-fenék [P: Dicse; “innen

a lenézés délre és nyugatró dicső”] Mf, sző. 108. Kerék-hëgy: Kerék-högy [K8:

Kerek hegy; sző. P: Kerékhegy; a teteje lapos, kerek. MoFnT2: Kerek-hegy]

Ht, sző. 109. Mérögraktár É. Az ÁG vegyszerraktára. 110. Konkoj-Tege-villa É.

Konkoly-Thege nevű tulajdonosáról. 111. Teleki-iroda É. Egykori Teleki Zsig-

mond szobra. T. Zs. a villányi szűlűkultúra (szőlőnemesítés) megalapítója volt.

112. Gombás, -ra [K4: ~] Ho, sző. 113. Dobogói-árok: Szurdok, -ba Vf. A Do-

bogóból folyik dél felé. 114. Teleki-szőllők Ho, sző. Tulajdonosáról. 115. Csillag-

vőgy [K8, P: ~ sző. MoFnT2: Csillag-völgy] Vö, sz. -- P. sz. “Ennek erdős ré-

széből nem lehetett egybet látni, csak az eget és a csillagokat. Egy része most

is erdő, a többi szőlő”. A. sz. 5 felé ágazó út van itt, és ez olyan, mint egy

csillag. 116. [P: Hegyaljai dülő; a hegy Dobogó nevű része aljában]. 117. Kö-

vesdi ut Út. Kocsiút Villánykövesd felé. 118. Ökörcsapás: Szállásoki ut: Dobo-

gói nagy ut [K8: Csapás az erdőbe marhahajáró ut] Út. A községi legelőre veze-

tett. 119. Kerék-hëgyi ut: Kerék-högyi ut Út. 120. Remötei ut Út. A Remetétől a

Kerék-hegy tetejére vezet. 121. Rókalikak Gs, mlen. A. sz. a harsányiak ide

bújtak a tatárok elől, és rácfutáskor is. 122. Ómászó, -ba [K8: Omaso; e P: He-

gyi völgy] Ho, sző. A. sz. az Árpád-házi királyok rendelték, hogy minden köz-

ség ültessen gyümölcsfát. Itt almát ültettek. 123. Dobogó, -ba [K4: MoFnT2: ~,

P: Belső dobogó] S, sz. -- P. sz. “úgy dobog, mintha belül üres volna”. 124.
Cikó, -ba [K8: ~; sző, Nyr: Czikó két hegy között elterülő kuczkó alakú határ-

rész; P: Czikói földek; sz; a cikó vagyis kuckó szótól; olyan forma lévén a fek-

vésük, hegyek között] Ho, e, sző. 125. Rëzula, ’-ba: Sënki-főggye Mf, mlen.<-P> @@1@<S793>
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<-P>126. [K8: Földházi gödre; e] 127. Várerdei nagy ut [K8: Csapás Czikóba --

marhahajtó út] Út. 128. Erdei-sorompó Tölgyfából készült sorompó az erdő

szélén. 129. Szekeres lénia Út. Építtetőjéről. 130. Ördög árka [MoFnT2: Ördög-

árok] Vö. Nh.: Belzebub itt, az Ördögbarázdán futott le a Dráva felé, mert nem

tudta megszántani a Harsányi-hegyet. (Berze Nagy 2:578). 131. Kék-mëgyei-

árok: Két-mëgyei-árok Vf. Ez az árok választja el Nagyharsányt és Kishar-

sányt. A. sz. a Kisharsányi határban kadarkát termesztettek, azért kék a hely.

132. Kisharsányi határ Os, sző. [K8: ~; sz] A kisharsányi határ mellett van.

133. Téesz-étkező É. 134. Régi majális tér S, e. Régen itt tartották a majálist.

135. Százlépcső Faragott, keskeny földlépcsők. 136. Erdészház É. 137. Kendör-

fődek [K8, P: ~; sz, régen kendertermő hely volt] S, sző. 138. Vár lénia Út.

139. Kösségi birtokossági erdő: Úrbéri birtokossági erdő Ho, e. Közös ültetvény

a régi birtokok arányában. 140. [K8: Pécsi völgy; sző] 141. Remöte, ’-be [K8,

Nyr: ~ sző, rég egy magában álló, elhagyott remete lak vagy kunyhó állott

ott. P: “Remetei szöllők, hajdan Remete hegy, Remete erdő ... A hagyomány<-P> @@1@<S794>

<-P>szerént Veres Martha (Marth?) praefektusa ide menekült és itt remetéskedett

haláláig”] Ho, sző, sz. 142. Széső-Dobogó: Dobogó ajja: [P: Külső dobogó] S,

sz. 143. Dögkut G. Állati tetemek temetőhelye. 144. Uj-hëgy: Uj-högy [K8: Új-

hegy, Szőlő Hegy; sző P: Várerdői szöllők; sző, a hegy tetején volt vár alatt

lévő erdő aljában] Ho, sző. 145. Vár-erdei legfőső ut Út. 146. Gyimóti-villa É.

Egykori tulajdonosáról. Ma azok a művészek lakják, akik a Szoborparkban

alkotnak. 147. Kőbányai fürdő: Bitumen Üzem É. A kőbánya épületei. 148.
Harsányi-högy: Vár-högy: Szársomjó-högy: Sár-Sumlu-högy [K8: Vár Hegy;
l, e K3: Auf dem Hársány auf der Spitze stand eine Bergveste ... MoFnT2:

Szársomlyó] H, l, e. A község felett kopár hegy, melynek tetején a. sz. a törökök

várat építettek. Nh.: A monda szerint ezt a hegyet kellet volna felszántania

az örödögnek, hogy a szép Herka kezét elnyerje (Berze Nagy 2:578). 149. Vár-

erdő [Nyr: ~; váromladék körül fekvő erdő, Vár erdeje vagy Felső erdő (A

hegy északi oldalán)] Ho, e. 150. Várrom É. -- P. sz. “a hegy tetején, annak

kelet felőli csúcsán van egy várrom, ahol valaha épület volt ... néhol egy ölnél

magasabb, emberi kezek által rakott falak bizonyítják; még most is láthatók

két utak, melyek ehhez vezettek”. 151. [K8: Horsányi csucs; hegycsúcs] 152.
Krátër Ht, mlen. A Szársomlyó-hegy tetején. -- A. sz. tűzhányó kráterja volt.

153. Várkut [P: A várrom mellett van, attul délre kővel kirakva egy kerek kút,

mely már a belehányt kövekkel megtelt] Kút. 154. Alagut [P: “A hegynek tete-

je is keletre, ahol a sziklák földdel befedve nem látszanak, dobog, mintha

alul üreg volna”] Lyuk. -- A. sz. a siklósi várnál lehet kijönni belőle. 155. Kilátó
É. volt, fából épült, Már rom. 156. Figyellő É. Kis téglaépület volt. Már rom. 157.
Herceg utja [P: ... észak keletről Herceg útja] Út. A. sz. ezen az úton ment fel

a hegyre Savoyai Eugén herceg 1687. aug. 12-én, mikor a nagyharsányi csata

volt. 158. Hëgyfar [K8: ~; leg, sző, P: Hegyfari földek; sz a hegy keleti fará-

nál.] Do, sző. 159. Dobányi, -ba [K8: Dobbányi; sző] Ho, sz. A. sz. itt volt régen

egy Dobány nevű város. 160. Ördögkemince Szi. 161. Kő-kut: Kű-kut Lyuk. --

A. sz. leengedtek itt egy kacsát, és a Tapolcai forrásnál jött ki. 162. Régi bánya:

Művésztelep: Visszhang: Koppánybíró: Koponbíró [MoFnT2: Szoborpark] Tel.

1969-ig kőbánya, ma alkotótelep és európai hírű szoborpark -- A. sz. a falak

visszaverik a hangot. 163. Remötei főső ut Út. 164. Dobányi ut: Legfőső ut Út.

165. Basa utja [Nyr: Basaut -- a török világból fennmaradt elnevezés P:

.. észak nyugatról Basa útja] Út. -- A. sz. amikor Szulimán szultán Sziget-

várra jött, itt végeztette ki Arszlán budai basát a hegyen. Ezen az úton kísérték

fel a basát. Másik magyarázat szerint a nagyharsányi csatában Csausz basa erre

menekült Savoyai Eugén herceg serege elől. 166. Ökör-csapás: Temetői-vőgy Út.

167. Elemér-táró: Középső-tárna B. 168. Bíró vőgye [P: ~] Vö, sző. P. sz. “a Biró

nevű ember szöllője fölött. A Biró völgyben van egy természet alkotta termés

kő kút (?) ettől mintegy 8 ölnyire egy kőkemencze; ezt a természet alkotta egy

kőből”. -- A. sz. a meredek, vízmosásszerű sziklavölgyben a monda szerint

Nagyharsány egyik bíróját szöges hordóban legurították, mert a siklósi török

bég parancsára határidőre 13 vágómarhát nem tudott összeszedni. 169. Lajos-

táró: Legfőső-tárna B. A bánya vezetőjéről nevezték el. A hegy magasabb ré-

szén van. 170. Gurittó Lyuk. A kavicsbánya gurítója volt. 171. Ofa-fődek S, sz.

172. Kopaszka, ’-ra [K8: ~; leg] H, B, l. Kopár hegyoldal. 173. Akasztófa-domb
D, mlen. -- A. sz. két névmagyarázat fűződik hozzá. Egyik szerint a nagyhar-

sányi disputa vesztesét, Alvinczi Pétert itt akasztották fel. Mások úgy tudják,

hogy a Siklós alatt elfogott Arszlán basát itt akasztották fel Zrínyi parancsára.

174. Zuzda, ’-ba É. Épület gépekkel, zúzóval, osztályozóval. 175. Főső-bánya B,<-P> @@1@<S795>

<-P>kőbánya. 176. Lőszërraktár É. Ez a kőbányához tartozik. 177. Bagojvár É. Két

egyenes torony, amely baglyok tanyája. 178. Károj-táró: Széső tárna Ho, B. 179.
Kőbánya: Kűbánya B. 1910-ben nyitott kőbánya. 180. Antal-táró B. Nem mű-

ködik. 181. Villányi határ [K8: ~; sz] D, sző. 182. Kőbányai rakodó Tér. 183.
Csuzda, ’-ra Pálya, amelyen a köveket leengedik. 184. Kűpor-malom: Mótnër-

malom Ma: Mautner nevű tulajdona volt. 185. Mészégető kemince Mészégető

hely volt. 186. Āsó-bánya: Nagy-bánya B, kőbánya. 187. Bányai-iroda É. 188.
Csemögés, -be Ho, sző 189. Kisharsányi-düllő S, sz. 190. Présház: Tanittó-fődek
[K8: ~; sz P: Présházi dülő az uradalmi présházaktól vette nevét] S, sz. 191.
Magyar kikërics Ho, mlen. Természetvédelmi terület. Egyik fő jellegzetessége a

magyar kikerics nevű növény (virág). 192. Szarkás, -ba: Főső-düllő [Nyr:

Szarkás P: Szarkás hegy] Do, sző -- P. sz. „a falu fölött a szarkák itt nagyobb

számban vannak, mint másutt”. 193. [P: Hegyoldal; itt vannak az: Ó-temető,

Uj-temető ... itt van a helység kőbányáia és mészégető kemenczéje; keleti

végénél pedig az uradalomé.] 194. Kopár, -ra [K4, 8: ~ sz, sző P: Kopárhegy
Bt, MoFnT1, 2: Szársomlyó] Ho, sz, sző. -- P. sz. „délre fekszik, sovány, köve-

cses, sziklás lévén kopár; növényzet rajta nem tenyészik úgy, mint a buja föl-

deken”. 195. Siklósi uti fődek [K8, P: Siklósi dülő; sz P: Siklós város felé] S,

sz. 196. Szarkási legfőső-dülő Ho, sz, sző. 197. Régi trafó É. Lebontott, torony

alakú épület. A község első transzformátora volt. 198. Katulikus temető: Községi

temető Te. 199. Szarkási-āsó-düllő Ho, sző, sz. 200. Nagy-árok Vf. 201. Szarká-

si-nagyhid: Főső-hid Híd. 202. Szarkándiék barackosik. Ho, gy. Tulajdonosáról.

203. Kapári āsó ut Út. 204. Siklósi országut [K8: Út Siklósról; út] Út. 205. Kis-

hid Híd. 206. Kaszakacs, -ba: Szujóék kertyik S, sző. Trapéz formájú földterü-

let. Tulajdonosáról. 207. Villányi országut Út. Villányba vezet. 208. Régi bauk-

szit rakodó S, sz. Innen szállították Villányba a bauxitot. 209. Pakuszi Márika

főggye Ds, sz. Tulajdonosáról. 210. Domb-düllő Do, sző. 211. Kopár ajja [K8,

P: ~] S, sz. P. sz. "a Kopár nevü szöllők alatti völgyben”. 212. Kúcsár főggye
S, sz. Tulajdonosáról. 213. Római templom [MoFnT2: Római szentély (Cella

Trichora)] 1962-ben dr. Fülep Ferenc régész római telepet tárt fel itt. Leletei a

Nemzeti Múzeumban vannak. 214. Szántai ut Út. A kúthoz vezető kis út. 215.
Szántai-kut [P: Szántói kút] Kút. -- P. sz. “Régi lakói a Szántó nevű városból

is jöttek e helyre, mely a falutól 200 ölnyi távolságra volt. Azon a helyen van

még most is azon időbül egy kut, amely jelenleg is használtatik, s a’ melynek

neve Szántói kút”. 216. Szántó-kut [K4: Föld a szántói kutnál K8: Szántó kut;
l] S, sz. -- A. sz. itt volt Szántó város helye. Korábban római telep. Sírokat is

találtak itt. A leletanyag a keszthelyi múzeumba került. A falu Árpád-kori ne-

vére lásd Györffy 1:380! 217. Gőbölös-árok [K8: Gőbőlős árok; sz] Do, sző. A

gőböl ’hízóra fogott szarvasmarha; hízómarha jelentésű ezen a vidéken. 218.
Zohaj-szél S, sző. 219. Hosszu düllő: Kálóz, -ba [K8: Kalocz; sz] Do, sző. Talán

a káliz népfaj nevét őrzi a Kálóz név. 220. Sovány, -ba [K4: Sovány Harsányi

föld K8: Sovány P: Soványi; sz. MoFnT2: Sovány-dűlő] S, sz. -- P. sz. „so-

vány természetűek és sok trágyát szükségelnek.” A. sz. ma már jó minőségű

föld. 221. Vasuti-fődek S, sz. A vasút mellett vannak. 222. Kertök ajja [K8: Kert-

alja; l P: Kertek alja, a község alatt, a kertek aljában van] S, sz. 223. Vágóhid

ajja S, sz .Fölötte van a község vágóhídja. 224. Vásár utcai kertök ajja S, sz.

225. Sóskut [P: Sóskut] S, e. K3 szerint “Unter dem Hársány südwärts auf der

ebenen niedern Weide findet sich ein salziger Platz.” P. sz. “Nagyon hihető,

hogy e hegyben, mely mészkövet tartalmaz, só is van, mert volt a déli aljában

a már említett szántói kúttól nyugatra (délre), attól mintegy 120 ölnyi távolság-<-P> @@1@<S796>

<-P>ra. ... egy Sóskút, melynek vizét főzés és kenyérsütésre is használták”. 226. Zo-

haj, -ba [K8: ~ P: Zohaja; sz, r] S, r. 227. Lapáncsai ut: Lapándzsai ut Út.

Lapáncsa községbe vezet. 228. Mogyorós, -ba [K4: Monyorosd K8: Monyorosdi

Erdő; e Monyorost; sz P: Monyorósi földek Nyr: Monyorós] S, sző. -- P. és a

Nyr. sz. ezen a helyen hajdan mogyorófás erdő volt. 229. Nagyfalusi ut Út. Sik-

lósnagyfaluba vezet. 230. Kis-rét [P: Nyugati rétek; r, sz a Téglás gödör mellett]

S, r. 231. Szabad ut [K8: ~; l, MoFnT2: Szabad út] S, sz. 232. Bordás tagja S,

sz. Tulajdonosáról. 233. Tapócai uti-fődek [K8: Tapolczai ut; l] S, sz. A Tapol-

cára vezető út két oldalán. 234. Csíszár-tag S, sz. Tulajdonosáról. Település nyo-

mait találták itt. A. sz. itt lehetett Kis-Sári vagy Nagy-Sári. 235. Méhesi ut Út.

236. Eprös-kert: Szeméttelep. S, mlen. Eperfák voltak itt; ma szemétlerakó hely.

237. Kis-erdő S, e. 238. Ótvány-telep S, sző. Szőlőoltványok telephelye. 239. Régi

dërék [Régi derek ut; sz] S, sz. -- A. sz. itt haladt el az Eszékre vezető római

út. 240. Nádas, -ba [K4: Nádasi rét K8: Nádas; r P: Nádasi földek; sz MoFnT2:

Nádas] S, sz. -- P. sz. “Hajdan nádas, de még most is rajtuk törpe nádszálak

mutatkoznak”. 241. Beremeni-tag S, sz. 242. Tapócai ut: Beremëndi ut Út. Ta-

polcára és Beremendre vezet. 243. Szarkándiék réttyik S, sz. Tulajdonosáról.

244. Méhes, -be [K8: ~ P: Méhesi r. sz. MoFnT2: Méhes] S, sz. -- P. sz. “hol

az uradalomnak hajdan méhese volt.” A K3 szerint: “Die Herrschaft hat einen

Bienenstand von 70 Stöcken.” Ide tartozik: Téglás-gödör, ahol vályogot vetnek,

s előbb téglát is égettek; a falutól D-re. 245. Méhes alja [K8: ~; sz] S, sz. 246.
Vájogvető: Téglás S, mlen. Régi vályogvető hely. 247. Hagyomány, -ba [Mo-

FnT2: Hagyomány] S, sz. A. sz. nevét onnan kapta, hogy a hegyről lefutó víz

az iszapját mindig itt rakta le, azaz: itt is hagyta. 248. Kanális: Tapóca-csa-

torna Cs. Kistapolca felé folyik. 249. Legellőre, -re [K8: Háromtagosok lege-

lője; l] S, l. 250. Göcsös, -be [K4: Götsösi rét és föld P: Göcsös; sz, benne haj-

dan nagy fatörzsek vagy göcsök voltak. -- Nyr: „Göcsös fatuskókkal megrakott

határrész, hol néhány évtizeddel ezelőtt erdő volt.”] S, r. 251. Kerek-erdő [K8:

~, Kerék erdő P: Alsó erdő vagy Kerek erdő] S, mlen. 252. [K8: Gondi föld;
e] 253. Főső-Köpűték [K8: ~; l, lucernás] S, sz. 254. Sídó, -ba [K4: Sidalyi le-

gelőböl K8: Sidal; r P: Nagy Sidal; sz, l] S, l, e. P. sz. “Sik oldal = röviditve:

Sidal”. 255. [K1: Régi Beremendi ut; Út] 256. Csíszár-tag S, sz. Tulajdonosáról.

257. Árony-tag S, sz. Tulajdonosáról. 258. Bóli-tag S, sz. Tulajdonosáról. 259.
Pistáék tagjik S, sz. Tulajdonosáról. 260. Nádas ajja [K8: ~; sz] S, sz. 261.
Āsó-Sídó [P: Kis Sidal; sz, r] S, sz. -- P. sz. “a Sidal nevű csatorna két part-

ján ettől délre és északra”. A Sidal talán a sió + oldal összetételéből alakult

név. 262. Köpűték, -re [K8: Köputek; l P: Köpüték; sz] S, sz. -- P. sz. “sovány

föld, melyből -- mint tejből a vajat szokták -- a kövérséget kiköpülték”. 263.
Keskönypusztai ut: Keskenypusztai ut Út. 264. Kerek-tói betonhid Híd. 265.
Irtás, -ra [K8, P: ~; sz, l] S, l. P. sz. “erdő irtatott ki e helyen”. 266. Varnyu-

tanya S, sz. Tulajdonosáról. 267. Szarkándiék tagjik S, sz. Tulajdonosáról. 268.
Ambrus-tanya E. Régi erdésztanya. 269. Langas, -ba [K8: Erdőre dülő; sz Nyr:

Langas MoFnT2: Langos] S, sz. -- Nyr: sz. “Lankás lehetett, azaz gyümölcsfák-

kal beültetett terület”. 270. Āsó-Köpűték [K8: ~] S, sz. 271. Kerek-tó [K8: ~;

l Keréktó P: Kerektó MoFnT2: Kerek-tó] S, sz. -- P. sz. “esővízből összegyült

kerek tó”. 272. Hössellői nagy ut Út. 273. Sárkány, -ba [K1: Nagy Sárkány;
sz K8: Kis Sárkány; e K8, K12, MoFnT2: Sárkány-dűlő] S, sz. 274. Hösellő:

Hűselő, -be [MoFnT2: Hűselő] S, sz. A községi legelők alatt levő szántók. --

A. sz. valamikor öreg tölgyes volt. 275. Vitézi telkök S, sz. 1945 után itt vitézi

telkeket alakítottak ki. 276. Községi legellő S, l. 277. Tüskes, -be, -re [K4, K8:<-P> @@1@<S797>

<-P>Tüskes vég; l K4, 8: Tüskes erdő; e P: Tüskési erdő] S, l. -- P. sz. “hajdan te-

le volt galagonya tüsökkel”. 278. Sóhajok hidja Híd. Ezen kellett átmenni a

Sóhajok földjére. 279. Sóhajok főggye: Proli, -ba S, sz. A földosztáskor kiosz-

tott földek. A. sz. aki idejött, csak sóhajtozott, olyan rossz volt a föld. 280. Kes-

könypuszta: Harsánypuszta [K4, 8: Keskeny P: Keskeny erdő Hnt, Bt, Kes-

kenypuszta MoFnT2: Harsánypuszta] S, sz. Elnéptelenedett puszta. A. sz. itt

volt 1689-ben a harsányi csata. 281. Rácok főggye [K8: Rácz föld, Ráczok

földje] S, sz. -- P. sz. “a Ráczok földje, mely a Beremeni ráczok földjével ha-

táros”.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 4. K8:

Pinczehely -- 91. K8: Csordás kút -- 116.

Hegyaljai dűlő -- 118. P: Csapás az er-

dőbe -- 122. P: Hegyi völgy -- 123. P:

Belső dobogó -- 126. K8: Földházi göd-

re -- 127. K8: Csapás Czikóba -- 140. K8:

Pécsi völgy -- 142. P: Külső dobogó --

144. K8: Szőllő Hegy, P: Várerdői szöllők
-- 151, K8: Harsányi csucs -- 193 P:

Hegyoldal -- 220. K4: Harsányi föld --

230. P: Nyugati rétek -- 249. K8: Három-

tagosok legelője -- 252. K8: Gondi föld
254. P: Nagy Sidal -- 255. K1: Régi Be-

remendi ut --261. P: Kis Sidal -- 269.

K8: Erdőre dülő -- 273. K1: Nagy Sár-

kány, K8: Kis Sárkány -- 280. P: Kes-

keny erdő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Kövesdi</A-1><-P>@@ <-P><A-1>hegy, a Kövesd nevű helység szőlői (ha-

tárolják) P: Török völgye, török (sic!)

nevű lakosok szőllője felett van. P: Fe-

kete völgy, a Fekete nevűek szőllője fe-

lett Nyr: Józan gyenge bort szolgáltató

hegyrész.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1768:

Mont. 422/d. K3=1799: G/41. k. 448, 449,

450 -- K4=1844 SiUrad Consc. fasc. 694

-- K8=1862 -- 1868: BiÚ 568, 569, 570,

571 -- Nyr=1878: Mnyr. 131 p, 431 p --

P: 1865 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 -- Mo-

FnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Böhönyei Gizella ny. ált.

iskolai tanár -- Adatközlők: Bordás Sán-

dor 62. Fóris József 65, özv. Kántor Jó-

zsefné 49, Láz Lajos 52, Szujkó Dezső 64,

Varga Ferenc 52 é.</A-1></P></duolan 2>
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